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Copy Teletransmitted Magna PT S.p.A.
Magna PT S.p.A. 14249
Tnvolced £0  y1a"DET CICLAMINI 4 C/0 KUEHNE-NAGEL
70026 MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4
IT Italle 70026 MODUGNO
IT Italle
Delivery Note e 1
: L E 7 Nomber -+~ Jeustomer” | . Ust-1DNr, TsupplierCode -~ 91020603 = . il ]
Your reference
20/01/2020 CD0000556 IT04886850728
L /01/2020) 0000089694 |0 550002961102
o N - I Y Y TR e T TrE ok )
Refgreuee NEN Sgtlbteﬁerences Joe Desjgnahon 7 - [ Welght In kG| -Quantity .
“*“ Gpey Xt ERRRS o . n s 4 wE St PR S| PR teg
,‘;ns-;;ﬂ\y «z‘ 5\ ";u Py ,?;3”‘; ;"k y ::).{,m(" »‘»i h(“,_f hPaEK‘Ilg ;‘u s ) n : Han;dlfng‘*vs "v E ;“"Gl‘Qsa . W’isl'let ’ e .{‘: %}C%
Purchase order 550002961102 (20276 )
2507600710 CENTER SLEEVE 280,00 260,00 40 000,00
= Index : - CARTON C4 SPECIAL 200X200X100 DDBE  MO00007094
Drawing N. : 2507600710-~
Program No Bakch Parcels Label No
l_1_11 24828 001 40 from 1000,00 248280082  up to 248280121
E{” rvr!lr‘"l"\ﬂr"' ' kL!@EL S-r-l.
S s 501 008 S8H5E
AL.L.TAAIO:‘.E MERCE >e{ &9 "
Quantita dichiarata: £0880
Quantita efiattiva:
Tipo \rballaggio:
Quantita lmballi; )
Conformits alle schede d'imballe: @
Data contralla: Z 0’{/2,9 o
Firma @
WS i N “Total packaging . ¢ . - Jotalwelghtth KG. . TotEl qilantltﬂ
i‘ B 3 [T ; i, LN ’::} oF o g Lo & . Ty *1'}3" gGrOSS :"" h(t Aavat
ngc'f SER FRANCE % 40 Parcels 280,00 260,00 40 000,00
\FCA AMD Factory } Packing Included .
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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order —mry |
. _ “ A i v ——
Mittente N° partita IVA i Data / Date |
Sender VAT-ID-No. 3y F
23-JAN-2020 £
AMD DECOLLETABE :
250, RUE DE LA POINTE DORCHEX
F-74460 MARNAZ
FRANCK VACCHIERI, +32 04S0786580
Indirizza del luogo di carico (di ritir) Ordine di trasperta
Collection address DOrder code
AMD DECOLLETRGE LYS-EC-2006331
! Condizicni di trasporto/Melivery terms | Indirizze terminale
£50, RUE DE LR POINTE DORCHEX . TR
—%ﬁ%ﬁﬁ%&Fﬁﬁﬁyﬁﬁ fedne vt~ | DHL FREIBHT (FRANCE) SRS
RORCH RCHIERT, +33 0450786220 [Jetmme ok | LYON
(i [ 28 RUE EUBENE HENAFF
wepd wswdl | Fo£9200 VEMISSIEUX
MAGNA PT S.P.A. (ko [l Tels+ 33 / 4 78 21 23 10
; i Faxe+ 33 /7 4 72 21 22 89
VI DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
I T T Addu.lonal transport Insurance TennA'l?_Ii reference s
Delivery address D ;]es 22 OEEQO 1 088 1 ‘:”:'9
. Riferimenti de! cliente
MAGNA PT S.F.A. Gy Vol | e
Mol TE-—T 13!19!-'75‘-.@ 1&=7
VIA DEI CICLAMINI & S o o
I1~70086 MODUBND BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numer \_ Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbe!rs Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
GOODS 280.0
1 | PLE |Boods
EX WORKS e T e e )
Din. X cmx am X oan = Ou ‘[“‘(’9 M Qh QQ EBQ- 0(: EED- 0

Richieste particolari f Special consignments

Istruzioni particolarl / Spacial instructions at e Allegati J Enclosures
FIH Confirmed: 2020-01-23
« FIH Confirmed: 2020-01-23 .
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Iéit}lru ctu}eﬂ mitttentj golr_.segna al destinataric WPOIETANT - —— ir\t?;u ] Eip‘njnir—'; :“gtm‘lim‘-’e‘ﬁhg?s Eél'-xﬂhtfen&.ﬂ‘.!.
ollection at sender elivery to consignes ccording to transport damages have to be not 1 orger sigpatyre of senger.

v ! tpon delgwery of the consignment. Damages not visible e?&l‘ﬁlﬁi%?ﬁ g atifieid n SI{C - Wfﬂ% l‘qﬁﬂ‘a ugng (;EA)

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery.

Orario / Time Orario I Time ZB GEN ZUZD
SNCA ke o

3 ﬁseﬁgggL%iZ§//
e quahtita”

#

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello HR‘ 70
Censtgnese's signature Consignee’s name in block letters {EBVEY

verificasu ¢

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf}. 2



